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116 U3Ĵ 3J3J/ Krabbel wie die Spinne 

Ide maca oko tebe/ 
Es streunt die Katze herum 

iii Kutu, kutu, pense/Wir gehn im Kreis 
(Jiä (JJ! / 

Wer spielt weiter hier im Kreis? 
Staiy niedzwiedz mocno spi/ 
Der alte Bär 
Henne und Raupe 

Anhang 
122 Noten 
126 Alphabetisches Verzeichnis aller Verse 
131 Verzeichnis der Sprachen 
132 Verzeichnis der Hörbeispiele 


